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UPORABNIŠKI PRAVILNIK& 
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA 

 
Linija Dunavox Horizon & Spirit 

 
 

 

 

 

Modeli Horizon: 

DVH-19.50B.TO; DVH-19.50SS.TO 

DVH-25.65DB.TO; DVH-25.65DSS.TO 

DVH-44.120DB.TO; DVH-44.120DSS. 

DVH-70.185DB.TO; DVH-70.185DSS.TO 

 

Modeli Spirit: 

DVS-19.50B; DVS-19.50SS 

DVS-25.65DB; DVS-25.65DSS 

DVS-44.120DB; DVS-44.120DSS 

DVS-70.185DB; DVS-70.185DSS 

 

 

 

 

 

 

Spoštovana stranka,  

 

Zahvaljujemo se vam, da ste kupili ta aparat in zaupali podjetju Dunavox. Ta izdelek 
smo zasnovali z največjo skrbnostjo in upamo, da bo ponosno in dolgoročno dopolnilo 
vašega doma. Če imate kakršnakoli vprašanja o vašem aparatu, nam jih sporočite; z 
veseljem vam bomo pomagali! 
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1. O TEM DOKUMENTU 
 
 
Ta priročnik velja za vse modele Horizon in Spirit podjetja Dunavox. Pred uporabo 
izdelka preberite in razumite ta priročnik. Ta priročnik skrbno shranite za uporabo v 
prihodnosti.  
 
Pridržujemo si pravico do spremembe parametrov brez predhodnega obvestila.
  
 
Ta priročnik je prvotno napisan v angleščini. Vsi drugi jeziki so prevodi izvirnega 
priročnika.  
 

2. SODELOVANJE 
 
LV 2014/35/EU  
EMC 2014/30/EU  
ERP 2009/125/ES  
RoHS 2011/65/EU in (EU) 2015/863  
CB  
 

3. VARNOST 
 
Predvidena uporaba: 
Ta naprava je namenjena shranjevanju vin pri optimalni temperaturi. Ta naprava je 
namenjena vgradnji v. 
 
Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvih za tipična gospodinjska opravila, ki 
jih lahko za tipična gospodinjska opravila uporabljajo tudi nestrokovni uporabniki, kot 
so: trgovine, pisarne in druga podobna delovna okolja, kmetije, stranke v hotelih, 
motelih in drugih stanovanjskih okoljih in/ali v okoljih tipa "nočitev z zajtrkom".  
 
Naprava je namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih.  
 
Ta naprava je namenjena shranjevanju vina. 
 
Namenjeni uporabniki: 
To napravo lahko uporabljajo otroci, stari od 8 let, in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so 
bile nadzorovane ali poučene o varni uporabi izdelka in razumejo nevarnosti, ki so s 
tem povezane. Otroci se z izdelkom ne smejo igrati. Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati 
izdelka brez nadzora. 
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ODSTRANJEVANJE STARIH APARATOV 
 
Pred odstranitvijo starega aparata odstranite vse vtiče in napajalne kable ter se 
prepričajte, da aparat ne deluje. 
Odstranite vrata, vendar pustite police na mestu, da otroci ne bi splezali v notranjost. 

 
Ta simbol na izdelku označuje, da ga ne smete zavreči med splošne 
gospodinjske odpadke.          
Namesto tega ga je treba oddati na ustreznem zbirnem mestu za 
recikliranje električne in elektronske opreme.Odstranjevanje je treba 

opraviti v skladu z lokalnimi okoljskimi predpisi za odstranjevanje odpadkov. 
S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka boste preprečili morebitne negativne 
posledice za okolje in zdravje ljudi, ki bi jih sicer povzročilo neustrezno ravnanje z 
odpadki tega izdelka. 
 
Opozorilo: Pri odstranjevanju starega aparata pazite, da se cevovod ne poškoduje. 
 
 

PRED NAMESTITVIJO IN UPORABO NOVEGA APARATA 
 
Opozorilo: Pred vklopom naprave za 5 minut odprite vrata, da prezračite omarico. 
Preberite navodila, priložena napravi - če naprava ni nameščena ali uporabljena v 
skladu s temi navodili, lahko pride do razveljavitve garancije.  
Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za škodo, nastalo zaradi nepravilne 
uporabe ali nepravilne namestitve. 
Naprave ne nameščajte, če je bila med prevozom poškodovana. To velja tudi za vtič in 
napajalni kabel. 
Ta navodila shranite na varnem mestu za kasnejšo uporabo. 
Opomba: Ta naprava je namenjena izključno shranjevanju vina. 
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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA 
 
•  Da bi preprečili poškodbe vrat in tesnila vrat, se prepričajte, da so vrata popolnoma 

odprta, preden izvlečete katero koli polico. 
•  Hladilnika za vino ne premikajte, ko je naložen z vinom, saj lahko napravo popačite.  
•  Če se napajalni kabel poškoduje, ga lahko zamenja le proizvajalec ali ustrezno 

usposobljena oseba.  
•  Nikoli ne dovolite otrokom, da upravljajo napravo, se z njo igrajo ali plezajo po njej. 
•  Delov naprave nikoli ne čistite z vnetljivimi tekočinami. 
•  V bližini te ali katere koli druge naprave in tekočin. To lahko povzroči nevarnost 

požara ali eksplozijene shranjujte ali uporabljajte bencina ali drugih vnetljivih hlapov  
•  Opozorilo: Med uporabo ali namestitvijo naprave ne dovolite, da bi se poškodoval 

hladilni krog. Če se poškoduje, naprave ne uporabljajte, dokler vam tega ne naroči 
serviser. Hladilno sredstvo se lahko ob uhajanju vname ali poškoduje oči. 

•  Pred čiščenjem vedno ne pozabite izključiti naprave iz električnega omrežja. Pri 
izklopu iz električnega omrežja izvlecite vtič in ne napajalnega kabla. 

•  V vinski omarici ne uporabljajte električnih naprav.  
•  Vsa električna popravila mora opraviti usposobljen serviser. Neustrezna popravila 

lahko povzročijo veliko nevarnost za uporabnika in razveljavijo garancijo. 
•  V notranjosti naprave nikoli ne shranjujte nevarnih predmetov, kot so vnetljive snovi, 

eksplozivi, močne kisline ali alkalije itd. 
•  Vse prezračevalne odprtine naj ne bodo ovirane. Če se zamašijo, jih takoj 

odstranite.  
•  Prepričajte se, da je vtič po končani namestitvi na dostopnem mestu. 
•  Napravo uporabljajte le za domače namene v skladu s temi navodili. 
•  Hladilnik za vino je primeren za shranjevanje vina (ali drugih ustekleničenih pijač). 

Ni primeren za shranjevanje svežih ali zamrznjenih živil. 
 

•  To napravo lahko uporabljajo otroci, stari od 8 let, in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, če 
so pod nadzorom ali dobili navodila o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, 
ki so s tem povezane. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo čistiti in 
vzdrževati naprave brez nadzora. 

•  Če je hladilno sredstvo teh naprav R600a, vnetljivih in eksplozivnih izdelkov ne 
smete dajati v omarico ali njeno bližino, da ne bi prišlo do požara ali eksplozije. 
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NAMESTITEV OMARE ZA VINO 
 

•  Odstranite zunanjo in notranjo embalažo. 
•  Opomba: Preden vinsko omaro priključite na vir napajanja, jo pustite stati v 

pokončnem položaju približno 24 ur. Tako boste zmanjšali možnost okvare 
hladilnega sistema zaradi rokovanja med prevozom. 

•  Notranjo površino očistite z mlačno vodo in mehko krpo. 
•  Namestite ročaj na levi strani vrat. (samo modeli Spirit) 
•  Vinohram postavite na dovolj trdna tla, da ga bodo ob polni obremenitvi vzdržala. 

Če želite izravnati vinsko omaro, nastavite sprednjo izravnalno nogo na dnu vinske 
omare. 

•  Vinohram postavite stran od neposredne sončne svetlobe in virov toplote (pečica, 
štedilnik, grelnik, radiator itd.). Neposredna sončna svetloba lahko vpliva na akrilni 
premaz, viri toplote pa lahko povečajo porabo električne energije. ekstremno 
nizke okolice Tudi temperature lahko povzročijo, da enota ne bo delovala 
pravilno. 

•  Enote ne postavljajte na vlažna mesta. 
•  Vinska omara mora biti postavljena na mesto, kjer je temperatura okolice med 10 

°C in 30 °C.  Če je temperatura okolice nad ali pod tem razponom, lahko to vpliva 
na delovanje enote.Postavitev naprave v ekstremno mrzle ali vroče razmere lahko 
povzroči nihanje temperature v notranjosti. Razpon nastavljenih temperatur morda 
ne bo dosežen. 

•  Vinohram priključite v ustrezno vtičnico. Če je treba vtič zamenjati, uporabite 
navodila iz poglavja Električne zahteve. 

•  Pred priključitvijo naprave na električno omrežje izklopite varovalko v vtičnici. 
•  Napravo priključite na ozemljeno vtičnico. 
•  Pred vzdrževanjem izklopite varovalko v vtičnici. 
•  Če je napajalni kabel poškodovan, naprave ne priključite v električno vtičnico. 
•  Naprave ne priključite na okvarjeno vtičnico. 
•  Napravo in napajalni kabel hranite stran od vode ali vlage. 

 
Opomba: Steklena vrata so večja od aparata in se razbijejo, če aparat postavite na 

tla brez nogic. Naprave ne postavljajte neposredno na tla, če ni podprta z nogami ali 
zunanjo oporo. 
 

Opomba: Prezračevanje ne more pravilno delovati, če so prezračevalne rešetke 
pokrite. Naprava se lahko pregreje. Ne pokrivajte prezračevalnih rešetk. 

 
Opomba: Shranjevanje odprtih steklenic v aparatu lahko povzroči puščanje in plesen 

v hladilniku za vino. Odprtih steklenic ne shranjujte. 
 
Opomba: Napravo vedno pritrdite na omarico. 
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UPRAVLJANJE HLADILNIKA ZA VINO 
 

 Krmiljenje hladilnika za vino 
 

ZA DVH-25.65; DVH-44.120; DVH-70.185; DVS-25.65; DVS-44.120; DVS-70.185 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ①     Vklop/izklop napajanja butto n 

Sistem se po priključitvi privzeto vklopi. 
Dolgo pritisnite    gumb 3 sekunde, kar bo povzročilo piskanje. Izdelek se izklopi. 
Rahlo pritisnite    gumb, ki se bo oglasil s piskanjem. Izdelek se vklopi. 
 
 ②     Gumb za zaklepanje otrok 

Sistem privzeto se odklene po vklopu izdelka. 
Dolgo pritisnite    gumb 3 sekunde, kar bo povzročilo piskanje. Sistem preide v način 
zaklepanja.nadzorna plošča za zaklepanje. Sistem ne bo deloval, če pritisnete gumbe v načinu 
zaklepanja. 
Dolgo pritisnite    gumb 3 sekunde v načinu zaklepanja, oglasi se piskanje in nadzorna 
plošča se odklene. 
 
 ③     Gumb za preklop funkcij 
Sistem ima 4 funkcijske ikone:        Sistemski način,    Barva svetlobe ,    Svetlost 
svetlobe,    Način osvetlitve. 
 
Enkrat    gumb, ikona sistemskega načinapritisnite        bo utripala, nato pritisnite 
funkcijsko stikalo.  
 
Gumb    bo še enkrat preklopil na ikono Svetlobna barva utripa   ，  ，  .    
 
Ikona funkcije bo petkrat utripnila, pritiskom na lahko s    gumb preklopite želeno funkcijo.   
med utripanjem ikone. Če po petkratnem utripanju ne ukrepate, bo sistem zapustil obliko 
funkcijskega stikala. 
 
 ④     nastavitev funkcijeGumb za 

Ta gumb bo deloval samo na podlagi utripanja ikone Funkcija. 
 
a. Pod ikono Mode (Način) so na voljo 4 načini        : Std / Demo / Eco / Sab 
Ko        utripa ikona , se s pritiskom na    gumb prižgejo luči Std/Demo/Eco/Sab in utripa 
napis "Std". S pritiskom na    gumb se preklopi med Std/Demo/Eco/Sab. Izbrani sistemski 
način bo petkrat utripal, nato potrdil, da je bil izbran, in prenehal utripati. Po vklopu izdelka je 
privzeti način sistema "Std". 
 
V sobotnem načinu je vklopljen samo    gumb . 
 
b. Ko    ikona utripa, se ob pritisku na    gumb C1/C2/C3 prižgejo luči, "C1" pa utripa. 
Pritisnite    preklaplja med C1/C2/C3. Izbrana barva svetlobe bo petkrat utripnila, nato bo 
potrdila, da je izbrana, in prenehala utripati. Po vklopu izdelka je privzeta barva "C1". C1 je 
bela barva, C2 je modra, C3 pa oranžna. 
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c. Ko    ikona utripa, pritisnite    gumb , se prižge 50 %/75 %/100 % in utripa "75 %". 
pritiskom na    gumb S boste preklapljali med 50%/75%/100%. Izbrana stopnja svetlosti 
svetlobe bo petkrat utripnila, nato bo potrdila, da je bila izbrana, in prenehala utripati. je 
privzeta svetlost "75 %" . Po vklopu izdelka.  
 
d. Ko    ikona utripa, se ob pritisku na    gumb prižgejo vrata/24h/30m/1m in utripa napis 
"Door". pritiskom na    S preklopite med možnostjo Door/24hr/30m/1m. Izbrani način 
osvetlitve bo petkrat utripnil, nato potrdil izbiro in prenehal utripati. Po vklopu izdelka je privzeti 
način osvetlitve "Vrata"    . 
 
Vrata: pri odprtih vratih se prižge 100-odstotna svetilnost, po zaprtju vrat pa se svetloba izklopi. 
24 ur: odprta vrata bodo svetila s 100-odstotno svetlostjo, po zaprtju vrat pa se bo svetlost 
spremenila. 
     nastavljena raven svetlosti svetlobe. 
 
30m: odprta vrata bodo svetila s 100-odstotno svetlostjo, po zaprtju vrat pa se bo svetlost 
spremenila. 
     nastavljena raven svetlosti svetlobe. Svetloba se izklopi po 30 minutah zapiranja vrat. 
 
1m: odprta vrata bodo prižgala svetlobo 100 % svetlosti, po zaprtju vrat pa se svetlost 
spremeni 

nastavljena raven svetlosti svetlobe.  Svetloba se izklopi, ko se vrata zaprejo 1 minuto. 
 
  ⑤    ⑥     gumbi za nastavitev temperature zgornjega območja. 
 

  ⑦    ⑧     gumbi za nastavitev temperature območjaspodnjega . 
 

Gumb za povečanje temperature 
Ko enkrat pritisnete gumb, se oglasi zvočni signal, temperatura se poveča za 1 . ℃ 
Ko nastavljena temperatura doseže nastavljeno zgornjo mejo, se nastavljena temperatura ne 
spremeni. 
 

Gumb za znižanje temperature 
Ko enkrat pritisnete gumb, se oglasi pisk, temperatura se zniža za 1℃ 
Ko nastavljena temperatura doseže nastavljeno spodnjo mejo, se nastavljena temperatura ne 
spremeni. 
 
℃ in stikalo :℉ 
Dolgo pritiskajte     in     zgornjega območja ali spodnjega območja skupaj 3 sekunde, 
prikaz temperature bo preklopil med℃ in .℉ 
 
Območje uravnavanja temperature: zgornje območje: 5-10℃ , spodnje območje: 10-18℃ 。 
 
Izdelek ima funkcijo pomnilnika za izklop. 
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ZA DVH-19,50; DVS-19,50 
 
 
 
 
 
 
 
 ①     vklop/izklopGumb za 

Sistem se po priključitvi privzeto vklopi. 
Dolgo pritisnite    gumb 3 sekunde, kar bo povzročilo piskanje. Izdelek se izklopi. 
Rahlo pritisnite    gumb, ki se bo oglasil s piskanjem. Izdelek se vklopi. 
 
 ②     Gumb za zaklepanje otrok 

Sistem privzeto se odklene po vklopu izdelka. 
Dolgo pritisnite   gumb 3 sekunde, kar bo povzročilo piskanje. Sistem preide v način 
zaklepanja.nadzorna plošča za zaklepanje. Sistem ne bo deloval, če pritisnete gumbe v načinu 
zaklepanja. 
Dolgo pritisnite   gumb 3 sekunde v načinu zaklepanja, oglasi se piskanje in nadzorna plošča 
se odklene. 
 
 ③     Gumb za preklop funkcij 
Sistem ima 4 funkcijske ikone:        Sistemski način,    Barva svetlobe,    Svetlost 
svetlobe,    Način osvetlitve. 
 
Enkrat    gumb, ikona sistemskega načinapritisnite        bo utripala, nato pritisnite 
funkcijsko stikalo.  
 
Gumb    bo še enkrat preklopil na ikono Svetlobna barva utripa   ，  ，  .    
 
Ikona funkcije bo petkrat utripnila, pritiskom na lahko s    gumb preklopite želeno funkcijo.   
med utripanjem ikone. Če po petkratnem utripanju ne ukrepate, bo sistem zapustil obliko 
funkcijskega stikala. 
 
 ④     nastavitev funkcijeGumb za 

Ta gumb bo deloval samo na podlagi utripanja ikone Funkcija. 
 
a.Pod ikono Mode (Način) so na voljo 4 načini        : Std / Demo / Eco / Sab 
Ko        utripa ikona , se s pritiskom na    gumb prižgejo luči Std/Demo/Eco/Sab in utripa 
napis "Std". pritiskom na    gumb Sse preklopi med Std/Demo/Eco/Sab. Izbrani sistemski 
način bo petkrat utripal, nato potrdil, da je bil izbran, in prenehal utripati. Po vklopu izdelka je 
privzeti način sistema "Std". 
 
V sobotnem načinu je vklopljen samo    gumb . 
 
b.Ko    ikona utripa, se ob pritisku na    gumb C1/C2/C3 prižgejo luči in "C1" utripa. 
Pritisnite    preklaplja med C1/C2/C3. Izbrana barva svetlobe bo petkrat utripnila, nato bo 
potrdila, da je izbrana, in prenehala utripati. Po vklopu izdelka je privzeta barva "C1". C1 je 
bela barva, C2 je modra, C3 pa oranžna. 
 
c.Ko    ikona utripa, pritisnite    gumb , se prižge 50%/75%/100% in utripa "75%". pritiskom 
na    gumb S boste preklapljali med 50%/75%/100%. Izbrana stopnja svetlosti svetlobe bo 
petkrat utripnila, nato bo potrdila, da je bila izbrana, in prenehala utripati. Po vklopu izdelka je 
privzeta svetlost "75 %".    
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d.Ko    ikona utripa, se s pritiskom na    gumb prižgejo vrata/24h/30m/1m in utripa napis 
"Door". pritiskom na    S boste preklapljali med možnostjo Door/24h/30m/1m. Izbrani način 
osvetlitve bo petkrat utripnil, nato potrdil, da je bil izbran, in prenehal utripati. Po vklopu izdelka 
je privzeti način osvetlitve "Vrata". 
 
Vrata: pri odprtih vratih se prižge 100-odstotna svetilnost, po zaprtju vrat pa se svetloba izklopi. 
24 ur: odprta vrata bodo svetila s 100-odstotno svetlostjo, po zaprtju vrat pa se bo svetlost 
spremenila. 
     nastavljena raven svetlosti svetlobe. 
 
30m: odprta vrata bodo svetila s 100-odstotno svetlostjo, po zaprtju vrat pa se bo svetlost 
spremenila. 
     nastavljena raven svetlosti svetlobe. Svetloba se izklopi po 30 minutah zapiranja vrat. 
 
1m: odprta vrata bodo prižgala svetlobo 100 % svetlosti, po zaprtju vrat pa se svetlost 
spremeni 

nastavljena raven svetlosti svetlobe.  Svetloba se izklopi, ko se vrata zaprejo 1 minuto. 
 
 ⑤    ⑥     gumbi za nastavitev temperature 
 

Gumb za povečanje temperature 
Ko enkrat pritisnete gumb, se oglasi zvočni signal, temperatura se poveča za 1℃ 
Ko nastavljena temperatura doseže nastavljeno zgornjo mejo, se nastavljena temperatura ne 
spremeni. 
 

Gumb za znižanje temperature 
Ko enkrat pritisnete gumb, se oglasi pisk, temperatura se zniža za 1℃ 
Ko nastavljena temperatura doseže nastavljeno spodnjo mejo, se nastavljena temperatura ne 
spremeni. 
 
℃ in stikalo :℉ 
Dolgo pritisnite     in     zgornjega ali spodnjega območja skupaj 3 sekunde, prikaz 
temperature bo preklopil med℃ in .℉ 
 
Območje nadzora temperature：5-18℃ 
 
Izdelek ima funkcijo pomnilnika za izklop. 
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Uporaba WIFI Koraki： 
1. Skenirajte kodo, da prenesete aplikacijo in jo namestite v svoj telefon"smart life" . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
2. Registrirajte osebni račun. Prijavite se v domače omrežje WIFI. 

 
3. Po priključitvi na napajanje pritisnite in držite     gumb 3 sekunde, dokler ne oglasi se 

zvočni signal. Sistem štirikratpreide v stanje ujemanja z omrežjem. Osvetlitev gumba začne 

svetiti. 

 
4. Na strani APP kliknite "+" in dodajte napravo. Aplikacija bo samodejno poiskala naprave in 

se poskušala povezati 

 
5. Ikona naprave se prikaže, ko program APP uspešno poišče napravo. Kliknite ikono in 

vnesite geslo Nato počakajte na popolno povezavo.WiFi. 

 
6. Ko omrežje se uspešno poveže. Osvetlitev se preneha svetiti. Aplikacija APP vstopi v glavno 

okno za  Aplikacijo lahko zdaj uporabljate. Preverite nadzor hladilnika vina.omrežje in v 

primeru neuspešne povezave poskusite znova izvesti zgornje korake.WIFI  

 

Omrežni vmesnik 

 

1.Bluetooth (Bluetooth LE) vmesnik: Pred dodelitvijo omrežja naprava privzeto vklopi 

funkcijo Bluetooth, katere glavna naloga je iskanje bližnjih naprav in vzpostavitev začetne 

povezave. Ko ste pripravljeni napravo povezati v omrežje, jo mobilni telefoni in druge 

pametne naprave hitro odkrijejo prek Bluetootha in vzpostavijo predhodno komunikacijsko 

povezavo za pripravo na nadaljnji postopek povezovanja z Wi-Fi. 

 

2.WiFi vmesnik: Pred dodelitvijo omrežja Wi-Fi vmesnik naprave ni povezan, vendar je v 

konfigurabilnem načinu poslušanja. Neprestano posluša Wi-Fi signale v okolici in čaka na ukaz 

uporabnika, poslan prek mobilne aplikacije. Ko prejme pravilno dodelitev za povezavo z 

določeno Wi-Fi omrežjem, se naprava poskuša povezati. Podpira le Wi-Fi omrežja v 2,4 GHz 

pasu, ki so bolj primerna za stabilno povezavo s pametnimi napravami v domačem okolju. 

 

3.Storitev oddajanja naprave: Naprava neprestano oddaja svoje podatke prek Bluetootha, 

vključno z imenom naprave, tipom in edinstvenim identifikatorjem. Te podatke prejmejo 

bližnje pametne naprave z Bluetoothom, kar uporabnikom omogoča hitro prepoznavanje in 

izbiro naprave za povezavo v mobilni aplikaciji. 

 

4.Omrežna storitev: Ne glede na to, ali gre za vzpostavitev začetne povezave prek Bluetootha 

ali za kasnejšo konfiguracijo omrežja prek Wi-Fi, naprava zagotavlja ustrezno omrežno 

storitev. Ime Wi-Fi omrežja (SSID) in geslo se prek Bluetootha preneseta iz aplikacije v 

napravo. Med postopkom distribucije Wi-Fi se naprava poskuša povezati z določenim 

omrežjem in aplikaciji posreduje povratne informacije o napredku in rezultatu. 
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 Diagram shranjevanja 
 
Glede na dejansko konfiguracijo vašega izdelka preverite ustrezen diagram shranjevanja. 
 
ZA DVH-19,50 ;DVS-19,50 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ZA DVH-25.65; DVS-25.65 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ZA DVH-44.120;DVS-44.120 
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ZA DVH-70.185 ;DVS-70.185 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Police 
 Glede na dejansko konfiguracijo izdelka preverite relativno Odstranitev ali zamenjava 

regalov. 
 Da ne poškodujete tesnila vrat, poskrbite, da bodo vrata pri izvleku polic iz predala za 

tirnice povsem odprta. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Popolnoma izvlecite polico, ki jo želite odstraniti (slika A). 
2. Dvignite sprednji del police navzgor (slika A). 
3. Držite vodilo police, potisnite polico navznoter in nato navzgor, da se sprosti z zadnjih blaž
ilnikov (slika B). 
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 Kako spremeniti kot odpiranja vrat  
 
Hettichova tečaja za DVH-25.65 ; DVH-44.120, DVH-70.185 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. Vrata    2.okrasna plošča     3.screw    4. okrasni žebelj     5/6.door hinge     
7.door lamp press    8. škatla za kljuko 
 
1. Odprite vrata in odstranite okrasni element (2) na zgornji levi strani ter okrasni žebelj (4) na 
spodnji levi strani. 
2. Odstranite vse vijake (3) z zgornjega in spodnjega tečaja, nato pa odstranite vrata (slika A). 
3. Odstranite pritisno ploščo vratne svetilke (7) in jo namestite na zgornji okvir vrat, odstranite 
škatlo z gumbom (8) in jo namestite na spodnji okvir vrat, nato pa obrnite vrata za 180 stopinj 
(sliki D, E). 
4. Pritrdite vijake v zgornjem levem kotu in spodnjem levem kotu škatle ter pazite, da jih ne 
zategnete (slika B). 
5. V vijake v zgornjem levem kotu in spodnjem levem kotu vstavite tečaj vrat, ga poravnajte z 
režo in zategnite vijake, da bo tečaj vrat tesen (slika B). 
6. Na koncu v zgornji desni kot in spodnji desni kot škatle namestite okrasne elemente (2) in 
okrasne žeblje (4) (slika C). 
Opomba: Za zamenjavo vrat sta potrebni dve osebi. 
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Hettichova zanka za DVH-19.50 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1.Door    2.okrasni žeblji   3.vijaki     4/5. vratni tečaji   6.škatla za kljuko  
7.bracket 
 
1. Odprite vrata in odstranite okrasni žebelj (2) na levi strani (slika A). 
2. Odstranite vse vijake (3) z zgornjega in spodnjega tečaja, nato pa odstranite vrata (slika A). 
3. Odstranite nosilec (7) in ga namestite na spodnji okvir vrat, odstranite škatlo z gumbom (6) 
in jo namestite na zgornji okvir vrat, nato pa vrata obrnite za 180 stopinj ()slika D/E. 
4. Pritrdite vijak (3) v zgornji levi kot in spodnji levi kot škatle, vendar pazite, da ga ne 
zategnete (slika B). 
5. V vijake v zgornjem levem kotu in spodnjem levem kotu vstavite tečaj vrat, ga poravnajte z 
režo in zategnite vijake, da bo tečaj vrat tesen (slika C). 
6. Na koncu namestite okrasne žeblje (2) v zgornji desni vogal in spodnji desni vogal škatle 
(slika B). 
Opomba: Za zamenjavo vrat sta potrebna dva človeka. 
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Standardni tečaj za DVS-19.50 ; DVS-25.65; DVS-44.120; DVS-70.185, 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Vrata    2.desni pokrov tečajev vrat    3. desni spodnji pokrov tečajev vrat    4.vijak 
5.okrasni kosi (22 je za okrasne ž eblje）    6. okrasni žeblji č ki    7/8. te č aj vrat        
9.pritisk za svetilko na vratih 
 
1. Odprite vrata in odstranite okrasni del ali okrasne žeblje (5) na zgornji levi strani in okrasni ž
ebelj (6) na spodnji levi strani (slika A); 
2. Potegnite pokrov tečajev desnih vrat (2) naprej in navzgor, nato pa potegnite pokrov tečajev 
desnih spodnjih vrat (3) naprej in navzdol (slika A); 
3. Odstranite vse vijake (4) z zgornjega in spodnjega tečaja, nato pa odstranite vrata (slika A); 
4. Pritisnite svetilko na vratih (9) Odstranite in jo namestite na zgornji vrat, okvir nato pa vrata 
obrnite za 180 stopinj (sliki C, D); 
5. Z vijaki pritrdite tečaj vrat na levi strani škatle in jih zategnite, da bo tečaj vrat tesen (slika B); 
6. Na koncu v zgornji desni kot in spodnji desni kot škatle namestite okrasne elemente (5) in 
okrasne žeblje (6) (slika B). 
Opomba: Za zamenjavo vrat sta potrebna dva človeka. 
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 Funkcija samodejnega odpiranja vrat 
 
 
Funkcija samodejnega odpiranja vrat deluje tako, da prek gumba na vratih pritisnete stikalo pred 
omarico in sprožite odpiranje.Višina razdalje med vrati se lahko zaradi vibracij in drugih dejavnikov 
med prevozom spremeni, zato je funkcija samodejnega odpiranja vrat neobčutljiva ali je ni mogoče 
uporabljatinormalno .Preverite razdaljo med gumbom in stikalom v stanju zaprtih vrat in z vrtenjem 
gumba nastavite najustreznejšo razdaljo. 
1. Vrata se odprejopo vklopu samodejno , kar pomeni, da je razdalja med gumbom in stikalom 
premajhna. 
2. Tudi če močno pritisnete vrata, ni odziva, kar pomeni, da je razdalja med gumbom in stikalom 
prevelika. 
3. Vrata se odprejo samodejno tudi z nežnim dotikom, kar pomeni, da je razdalja med gumbom in 
stikalom premajhna. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
V zgornjih primerih kroga 1/4: obračanje v levo pomeni, da je gumb izvlečen iz okvirja vrat; obrač
anje v desno pomeni, da je gumb umaknjen v okvir vrat.nastavite gumb na podlagi  
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NEGA IN VZDRŽEVANJE 
 

 Čiščenje hladilnika za vino/hladilnika za pijačo 
 Izklopite napajanje, izključite napravo iz električnega omrežja in odstranite vse predmete, 

vključno s policami in stojalom. 
 Notranje površine operite s toplo vodo in blago raztopino. 
 Police operite z blago raztopino detergenta. 
 Pri čiščenju območja upravljalnikov ali električnih delov iz gobice ali krpe izžemite odvečno 

vodo. 
 Zunanjo omarico operite s toplo vodo in blagim tekočim detergentom. Dobro sperite in 

osušite s čisto mehko krpo. 
 Napravo odmrznite vsakih 6 mesecev 
 
Postopek odmrzovanja 
Odmrzovanje aparata: 
 

1, Izklopite napravo 
2, Odstranite steklenice iz naprave 
3, pustite vrata odprta, da pospešite postopek 
4, Na vratno odprtino naprave položite brisače, da vpijejo morebitno vodo. 
 
Odmrzovanje običajno traja od 2 do 4 ure. Naprava je odmrznjena, ko iz uparjalnika izgine 
vsa zmrzal. 
 
5, Ponovno vklopite napravo 
6, Če je prisotna, ponovno napolnite polje za vlago 

 
 
 Izpad električne energije 
 Večina izpadov električne energije se odpravi v nekaj urah in ne bi smela vplivati na 

temperaturo naprave, če zmanjšate število odpiranj vrat. Če bo elektrika izklopljena dlje 
časa, morate sprejeti ustrezne ukrepe za zaščito svoje vsebine. 
 

 Čas dopusta 
 Kratke počitnice: Hladilnik za  pustite vino/hladilnik za pijačodelovati med dopustom, ki 

traja manj kot tri tedne. 
 Če naprave ne boste uporabljali več mesecev, odstranite vse predmete in izklopite 

napravo. Notranjost temeljito očistite in posušite. Da bi preprečili nastanek vonja in plesni, 
pustite vrata rahlo odprta: po potrebi jih zapremo. 

 
 Selitev hladilnika za vino/hladilnika za :pijačo 
 Odstranite vse elemente. 
 Odstranite ohlapne predmete v hladilniku za vino/hladilniku za pijačo (na primer polico) ali 

pa ohlapne predmete pritrdite s peno. 
 Da se izognete poškodbam, obrnite nastavljivo nogo navzgor do podlage. 
 Vrata zaprite z lepilno folijo. 
 Prepričajte se, da je naprava med prevozom varno nameščena v pokončnem položaju. 

Zunanjost naprave zaščitite tudi z odejo ali podobnimi predmeti. 
 
 Nasveti za varčevanje z energijo 
 Hladilnik za pijačo vino/hladilnik za mora biti nameščen v najhladnejšem delu prostora, 

stran od aparatov, ki proizvajajo pijačo, in zunaj neposredne sončne svetlobe. 
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TEŽAVE S HLADILNIKOM  PIJAČEVINA/HLADILNIKOM 
 
Veliko pogostih hladilniki  vino in pijačo lahko rešite težav s enostavno in tako prihranite stroške 
morebitnega servisnega klica. Preizkusite spodnje predloge in preverite, ali boste težavo rešili, preden 
pokličete servis.za 

Vodnik za odpravljanje težav 
 

Problem Možen vzrok 
Hladilnik za vino/hladilnik za pijačo ne 
deluje 

Ni priključen na električno omrežje. 
Naprava je izklopljena. 
Odklopil se je odklopnik tokokroga ali pa je pregorela 
varovalka. 

Hladilnik za vino/hladilnik za 
pijačo ni dovolj hladen 

Preverite nastavitev nadzora temperature. 
Zunanje okolje lahko zahteva višjo nastavitev. 
Vrata se prepogosto odpirajo. 
Vrata niso popolnoma zaprta. 
Tesnilo vrat ne tesni pravilno. 

Pogosto se vklaplja in izklaplja Temperatura v sobi je višja od običajne. 
Preobremenitev omarice 
Vrata se prepogosto odpirajo. 
Vrata niso popolnoma zaprta. 
Regulator temperature ni pravilno nastavljen. 
Tesnilo vrat ne tesni pravilno. 

Luč ne deluje Ni priključen na električno omrežje. 
Odklopil se je odklopnik tokokroga ali pa je pregorela 
varovalka. 
Žarnica je pregorela. 
Gumb za osvetlitev je "OFF". 

Vibracije preverite, ali hladilnik za je raven.vino/hladilnik za pijač
o  

Preveč hrupa Šumenje je lahko posledica pretoka hladilnega 
sredstva, kar je normalno. 
Ob koncu vsakega cikla lahko slišite brbotanje. 
Krčenje in raztezanje notranjih sten lahko povzroči 
pokanje in prasketanje. 
Hladilnik za vino/hladilnik za pijačo ni raven. 

Vrata se ne zaprejo pravilno Hladilnik za vino/hladilnik za pijačo ni raven. 
Vrata so bila obrnjena in niso bila pravilno nameščena. 
Tesnilo je umazano. 
Police niso v pravem položaju. 

 
Pred odstranitvijo naprave. 
 
1. Odklopite glavni vtič iz glavne vtičnice. 
2. Odrežite glavni kabel in ga zavrzite. 
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GARANCIJA  
 
Za ta izdelek velja 3-letno jamstvo. Garancijo kompresorja lahko podaljšate do 5 let, če 
napravo registrirate prek naslednje povezave:  
 
dunavox.com/product-registration  
 
Garancija ne zajema: 
- poškodb pri prevozu ali premikanju naprave.  
- Poškodb, nastalih zaradi malomarnosti, nesreče, nepravilne uporabe, nepravilne 
namestitve/servisa ali uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih za uporabo.  
- Poškodb, ki nastanejo zaradi priključitve izdelka na napačen vir napajanja.  
- Poškodbe zaradi izpada električne energije. 
- Napačna namestitev ali sprememba, izvedena med namestitvijo. 
- Poškodbe, ki so nastale zaradi nepooblaščenega popravila. 
- Kakršna koli škoda zaradi višje sile, požara ali naravne nesreče.  
- Spremembe izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca.  
- Deli, kot so luč, odstranljive police, vrata ali plastika.  
- Kakršno koli kvarjenje ali poškodovanje vin ali katere koli druge vsebine, ki je naključno ali 
posledično posledica morebitnih napak enote.  
 
Garancijske klavzule in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. 
 
 
 


